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"Baking a Cake - part 1"

Spanish transcript:
"Aquí estamos derritiendo el chocolate de la tercera barra de 200 gramos en baño de María nuevamente. Ahora sí vamos a mezclar entonces el puré de lúcuma con los huevos y el chocolate que ya está frío. Y con la mitad de las claras de huevo. Bien. Vamos a parar esto, y vamos a utilizar la mitad de las claras, o sea que de toda la cantidad vamos a usar sólo la mitad con movimiento envolvente. Dividimos la mitad de las claras. Mezclo entonces el chocolate con las claras batidas, la nieve, con movimiento envolvente para que no se bajen las claras. 
Ahora voy a mezclar el chocolate con las yemas que me sobraron y con el resto de la clara batida. Además voy a procesar aparte, voy a procesar unas hojas de menta, y voy a mezclar con un almíbar hecho con una taza de agua y una taza de azúcar. Esto va a servir como una especie de juguito que se le va a poner a la torta al momento de servir."


English translation:
"Here we're melting the third piece of the 200 grams of chocolate. Once again we're doing it in the „Baño María„ (double boiler). Now we're going to mix the lucuma paste with the beaten egg whites and the chocolate, which is now cold. We'll use just half of the egg whites, and we'll stir it in circles. We put aside the other half of the egg whites. We fold in the chocolate with the egg whites, still stirring in circles so the egg whites won't fall.
Now I mix the chocolate with the yolks that we had left, as well with the rest of the egg whites. On the side, I'll prepare a mixture of mint leaves and almibar (made from reducing a cup of water and a cup of sugar). This will be served as a sauce to put over the cake at the time of serving."
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